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Manuale utente 
informazioni tecniche

User manual
technical information

Prodotto in Svizzera / brevetto mondiale
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Ø 52 mm (2.05 in.)
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Specifiche del prodotto
Product specification

Prodotto
Product

Distributore automatico di olio e grasso multipunti a lunga-durata
automatic multipoint longterm grease and oil dispenser

Sistema di attivazione
Power generation

Celle a secco generatrici di gas di idrogeno
hydrogen gas producing drycells

Pressione di esercizio
Working pressure

max. 5 bar

Regolazione
Adjustment

continua 1 -12 mesi (in condizioni normali)
stepless 1 - 12 months (for standard conditions)

Quantità  erogata
Dispensing rate

vedere tabella a pag. 5 
see table on chart 5

Temperatura di utilizzo

Operating temp.

- 20°C a + 55°C (- 4°F a + 131°F) temperatura ambiente (Nota: la 
consistenza del grasso cambia col variare della temperatura)
- 20°C to + 55°C (- 4°F to + 131°F) ambient temperature
(Note: grease consistency changes with temperature)

Funzionamento/uso

Operation/Usage

E‘ possibile installare  il lubrificatore  in qualsiasi posizione.  
Attenzione: non esporre a fonti di calore dirette.
Grease dispenser can be installed in any position. 
Attention: do not expose to direct heat.

Periodo d’uso
Usage period

entro 2 anni dalla data di produzione 
within 2 years of production date

Temp. di stoccaggio
Stock temperature

raccomandata a  20°C ± 5°C (65°F ± 5°F
recommended at 20°C ± 5°C (65°F ± 5°F)

Peso pieno
Weight full

~ 147 g
~ 5.2 oz 

Peso vuoto
Weight empty

~ 120 g
~ 4.2 oz 
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Montaggio ed Installazione
Assembly and Installation

È possibile assicurare il corretto funzionamento del lubrificatore solo se si utilizzano i 
lubrificanti raccomandati (vedere tabella a pagina 6),  accessori originali simalube e se 
si osservano attentamente le istruzioni di installazione, funzionamento e manutenzione. 
Il produttore non è responsabile per danni derivanti dalla non osservanza delle suddette 
istruzioni. Importante: Prima di mettere in funzione il simalube multipoint, riempire le 
prolunghe e le linee di lubrificazione con i grassi simalube appropriati utilizzando una 
pompa a grasso. Utilizzare solo accessori originali..

The correct functioning of the lubricator can only be assured if recommended lubricants 
(see table on page 6) and original simalube accessories are used, and if the installation, 
operating and maintenance instructions are closely followed. The manufacturer cannot 
accept any responsibility for damages as a result of ignoring the instructions mentioned 
above. Important: Before putting simalube multipoint into operation fill extensions and 
the lubrication lines with the appropriate simalube greases using a grease gun. Use only 
original accessories.

1)	Fissare la calotta  (art.2900), collega-
re  i  tubi ai 5 punti di  lubrificazione (se 
necessario fare riferimento al programma 
accessori a pagina 8).

	 Attach connecting adapter (art.2900), take 
the lubrication lines to the 5 lubrication 
service points (may refer to our accessory 
programme on page 8).

 	 Riempire le prolunghe e le linee di lubrifi-
cazione con lo stesso grasso utilizzato nel 
simalube multipoint.

	 Fill extensions and lubrication lines with 	
the same grease as used in the simalube 

	 multipoint.

3)	Segnare la data di inizio sull‘etichetta con 
una penna indelebile.

	 Mark the start date on the label with a 	
	 waterproof pen.

2)	Impostare il tempo di erogazione del gene-
ratore di gas (in mesi) usando una chiave 
a brugola da 3 mm. Stabilire  la quantità 
necessaria da erogare  dalla tabella a 
pagina 5.

	 Set the gas generator to required dispen-	
	 sing time (in months) using a size 3 mm 	
	 Allen key. Derive the required dispensing 	
	 amount from the chart on page 5.
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4)	Togliere il tappo di protezione. Incastrare 
simalube multipoint nella calotta. Assicurarsi 
che il lubrificatore sia fissato correttamente. 

	 Remove protection cap. Snap simalube 	
	 multipoint onto the connecting adapter. 	
	 Pay attention that the lubricator is 	
	 correctly attached.

5)	Se necessario fissare simalube multipoint 	
	 con la fascetta (Art. 2010).

	 If necessary fix simalube multipoint 
	 with clamp (Art. 2010).

6)	Sostituire il lubrificatore vuoto con uno dello stesso tipo. Prima di riavviare, pulire le 	
	 linee di lubrificazione usando una pompa a grasso. 
	 Replace empty lubricator with same type. Before restarting clear grease lines  		
	 using a grease gun.

7)	Il generatore di gas è sufficiente per svuotare l‘unità una volta, indipendentemente 	
	 dal tempo di erogazione selezionato
	 The gas generator is sufficient to empty the unit once, irrespective of the dispensing 	
	 time.

Nota di sicurezza: Prima di mettere in funzione il lubrificatore, le prolunghe e le linee 
di lubrificazione devono essere riempite con una pompa a grasso. Se le linee di lubri-
ficazione sono otturate, la pressione nel lubrificatore può aumentare fino a 5 bar. Con 
una sovrapressione di circa 6 bar il lubrificatore si staccherà automaticamente dalla 
calotta  di fissaggio con conseguente fuoriuscita di lubrificante.

Security note: Before putting the lubricator into operation, the extensions and lubrica-
tion lines have to be filled with a grease gun. In case the lubrication lines are plugged 
the pressure in the lubricator can build up to 5 bar. At an overpressure of approx. 6 bar 
the lubricator will detach itself from the connecting adapter hence the lubricant will leak.


